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[50:0] Bismi ALLAH, Alrahman, Alrahim.*
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[50:1] Q., da Alqur’ani Mai daukaka.*
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[50:2] Suna mamaki cewa mai gargadi ya zo masu daga gare su! Kafirai
suka ce, “Lalle wannan abin ban mamaki ne.
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[50:3] "Shin idan muka mutu kuma muka kasance turbaya; (za a kdmo da
mu) abu ne da ba zai bata yuwuwa ba.”
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[50:4] Lalle ne Mun san kowane dayansu wanda gasa ta cinye; muna da
mafi daian littafin rahoto.
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[50:5] Sun garyata gaskiya sa’ad da ta zo masu; sabada haka suna cikin
wani al'amari na rudu.
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[50:6] Shin, ba su kalli sama ba ne, da yadda muka gina ta, sa’annan muka
gawaceta, ba tare da wani aibi ba?
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[50:7] Kuma muka halitta gasa, muka baza tsaunika, kuma muka tsirar a
cikinta shuke-shuke dabam dabam masu ban sha'awa.
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[50:8] Wannan fadakarwa ne, da tunatarwa ga dukan bawa mai tawakkali.
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[50:9] Kuma Mun saukar, daga sama ruwa mai albarka, sa'an nan Muka
tsirar da shi lambuna da hatsi wanda ake girbewa.
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[50:10] Da dogayen itatuwan dabino, da ‘ya’yan itatuwa masu cinkosau.
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[50:11] Domin arziki ga bayi. Kuma Muka rayar da gqasa matacciya da shi;
Kamar wannan ne za fitar da ku daga kabari.
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[50:12] Masu garyatawa a gabaninsu, su ne mutanen Nuhu, da ma’butan

Rassi, da Samudawa.
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[50:13] Da Adawa, da Fir'auna, da 'yan'uwan Lutu.
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[50:14] Da ma'abata qunci, da mutanen Tubba'i, kowanensu ya garyata
manzanni, sai azabaTa,Ta ta tabbata a kansu.
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[50:15] Shin, halittar farko ta yi mana nauyi ne? Abin da ya sa kenan suke
shakkan tsayiwar Algiyamah?
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[50:16] Mun halitta mutum, kuma Mun san abin da ransa ke yin waswasi da
shi. Mu ne mafi kusa da jijiyar jinin jannayensa.
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[50:17] Akwai (mala’‘iku) biyu masu rubutu, daga dama, da kuma hagu suna
daukan rahoto a kowane lokaci.

[50:18] Ba ya lafazin wata magana ba tare da an shaide shi nan da nan ba.
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[50:19] Sa‘annan day baya, suman mutuwa ta zo da gaskiya; wannan shi ne
abin da ka so ka baude wa.
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[50:20] Sa‘annan za busa gaho; wannan ne yinin wa’adi.
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[50:21] Kowane rai ya zo tare da ‘'sa’iqi’ (ma-reni) da mai shaida.
sot Jl"""" AT A T A r-—:":
J,J% J.pLLx;e,\;cLh,Q\M{_,awd@;{u
M
J-—'\i-:_‘b-

[50:22] Da can ba kun jahilci wannan. To, a yau mun yaye maka abin rufa;
saboda haka basirarka a yau, mai kaifi ne (kamar qarfa)."
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[50:23] Kuma abokin hadinsa, ya ce, "Wannan shi ne shaidan da ke tare
dani mai sa karaya."
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[50:24] To, "Ku jefa, a cikin Jahannamah, duk kafiri mai taurin kai.”
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[50:25] "Mai yawan hani ga alheri, mai tsokana, mai yawan shakka."
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[50:26] "Wanda ya sanya, tare da ALLAH wani abin bautawa na dabam.
sabdda haka ku jefa shi a cikin azaba mai tsanani."
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[50:27] Abokin hadinsa ya ce, "Ubangijinmu, Ba ni ne na batar da shi ba; ya
dai kasance a cikin bata ne mai nisa."
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[50:28] Ya ce, "Kada ku yi husuma a wuriNa, Na yi maku gargadi da dama."
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[50:29] "Babu wani abin da za iya canzawa a wuriNa yanzu, Kuma Ban
zama Mai zalunci ba ga bayiNa."
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[50:30] A ranar kenan da za mu cewa Jahannamah, "Shin, kin cika?" Sai ta
ce: "A gara mini, in akwai qgari."
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[50:31] Kuma za gabatar wa masu tagawa da Aljannah, cikin saugqi.
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[50:32] "Wannan shi ne abin da aka yi wa’'adi da shi ga kowane mai yawan
tuba, da haquri.

/fﬂ'

[50:33] Wadanda suka girmama Mafi rahamah a fake, kuma suka zo a kan
suna masu zuciyan tawakkali.
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[50:34] Ku shige ta da aminci, wannan ita ce ranar dauwama.
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[50:35] Suna duk abin da suke so a cikinta, kuma tare da Mu akwai qari.
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[50:36] Kuma da yawa Muka halakar a gabaninsu, wadansu aI ummomin da
suka fi su suka qarfi. Sa'an nan suka yi binciki gasashe; to, ko sun sami
wurin tsira?
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[50:37] Ya kamata wannan ya zama tunatarwa ga duk wanda ke da hankali,
ko wanda ke iya sauraro, da shaida
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[50:38] Mun halitta sammai da gasa da abin da ke a tsakaninsu, a cikin
kwanaki shida, kuma babu wata 'yar wahala da ta taba mu.
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[50:39] Saboda haka, ka yi haquri a kan abin da suke furtawa, kuma ka vyi
tasbihi domin gode wa Ubangijinka, a gabanin fitowar rana da gabanin

bacewarta.
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[50:40] Kuma da dare, ka yi tasbihi a gare Shi, da bayan sujadah.
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[50:41] Ka yi shirin saurara wa ranar da mai kira zai yi kira daga wurin da
babu nisa.
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[50:42] Sa’ad da suka saurari tsawa da gaskiya; wannan shi ne yinin fitowa.
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[50:43] Mu ne ke rayarwa, kuma Mu ne ke kashewa; kuma zuwa gare Mu ne

makoma take.
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[50:44] Akwai sa’ad da gasa za ta ke tsattsage da gaggawa, domin tayar da
su. Irin wannan tarawar mai saugi ne a gare Mu.
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[50:45] Mu ne mafi sani duk abin da suke furtawa, alhali kuwa ba ka da
wata iko a kansu. Saboda haka ka tunatar da wannan Alqur’ani, ga wadanda
suke girmama gargadiNa.



